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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 

 

MARDI 19 NOVEMBRE 2013 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 19 NOVEMBER 2013 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 12 par 

M. Siegfried Bracke, président.  

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.12 uur en voorgezeten door de heer Siegfried 

Bracke. 

 

Le président: Les questions n° 15746 de 

Mme Dierick et n° 18019 de M. Gilkinet sont 

transformées en questions écrites. 

 

Les questions jointes n° 18080 de M. Dallemagne, 

n° 19454 de Mme Galant, n° 19671 de M. Peter 

Dedecker, n° 19696 de M. Weyts, n° 19722 de 

M. Deseyn, n° 19822 de Mme Marghem, n° 20033 

de Mme Galant et n° 20840 de Mme Emmery 

traitent de la cybersécurité. Nous essayerons d'y 

consacrer une réunion commune avec les 

commissions de la Justice, de l'Infrastructure et de 

la Défense nationale. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 15746 van 

mevrouw Dierick en nr. 18019 van de heer Gilkinet 

worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

Samengevoegde vragen nrs 18080 van de 

heer Dallemagne, 19454 van mevrouw Galant, 

19671 van de heer Peter Dedecker, 19696 van de 

heer Weyts, 19722 van de heer Deseyn, 19822 van 

mevrouw Marghem, 20033 van mevrouw Galant en 

20840 van mevrouw Emmery handelen over 

cyberveiligheid. Hierover proberen wij een 

gezamenlijke commissie te organiseren met 

Justitie, Infrastructuur en Landsverdediging.  

 

Les questions n
os

 18303 de M. Wilrycx et 18342 de 

M. Gilkinet sont également transformées en 

questions écrites. 

 

Vragen nr. 18303 van de heer Wilrycx en nr. 18342 

van de heer Gilkinet worden eveneens omgezet in 

schriftelijke vragen. 

 

01 Questions jointes de 

- M. Éric Jadot au premier ministre sur "l'avenir 

de la sidérurgie liégeoise eu égard au nouveau 

plan d'action européen en faveur de l'acier et à 

l'éventuel projet de portage public envisagé par 

la Région wallonne" (n° 18600) 

- M. Damien Thiéry au premier ministre sur "le 

plan d'action de la Commission européenne pour 

le secteur de l'acier" (n° 19827) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Éric Jadot aan de eerste minister over 

"de toekomst van de Luikse staalindustrie in het 

licht van het nieuwe Europese actieplan voor de 

staalsector en een mogelijk tijdelijk 

overheidsingrijpen door het Waals Gewest" 

(nr. 18600) 

- de heer Damien Thiéry aan de eerste minister 

over "het actieplan van de Europese Commissie 

voor de staalsector" (nr. 19827) 

 

01.01  Damien Thiéry (FDF): Le commissaire 

européen Antonio Tajani a présenté un plan 

d’action stratégique pour l’industrie sidérurgique 

européenne, basé sur une augmentation de la 

demande mondiale d’acier d’ici à 2025. 

01.01  Damien Thiéry (FDF): Europees 

Commissaris Antonio Tajani heeft een strategisch 

actieplan voor de Europese staalindustrie 

voorgesteld, dat uitgaat van een toename van de 

wereldwijde vraag naar staal tegen 2025. 
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Prévoyez-vous une stratégie globale 

d’implémentation du plan? Examinez-vous avec les 

gouvernements régionaux comment répondre 

concrètement aux demandes exprimées par ce 

plan, notamment en matière de qualification, 

d’encouragement de la demande et de garantie des 

coûts énergétiques? 

 

 

Is u met het oog op de implementatie van dat plan 

van zins een algemene strategie uit te werken? Zal 

u met de gewestregeringen onderzoeken hoe men 

concreet zal kunnen ingaan op de in het plan 

geformuleerde eisen, met name op het vlak van de 

beroepsbekwaamheden, het stimuleren van de 

vraag en de waarborgen inzake de energiekosten? 

 

01.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en français): 

Le secteur sidérurgique et le secteur de 

l’automobile subissent une perte de compétitivité 

due à différents facteurs tels des baisses de 

demandes cycliques et les coûts en général; mais, 

pour les coûts salariaux, reconnaissez que le 

gouvernement a pris des mesures! 

 

Au niveau européen, la Commission a présenté une 

stratégie de réindustrialisation de l’Europe, visant à 

porter la part industrielle et manufacturière de 15 du 

PIB à 20 % en 2020. Le Conseil européen de février 

2014 sera consacré à l’industrie. 

 

01.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Frans): Het 

concurrentievermogen van de staal- en autosector 

gaat er fors op achteruit, wat te wijten is aan 

verschillende factoren, zoals de cyclische daling van 

de vraag en de kosten in het algemeen. Wat de 

loonkosten betreft, moet u toch erkennen dat de 

regering niet heeft stilgezeten! 

 

Op Europees niveau heeft de Commissie een 

strategie voor de herindustrialisering van Europa 

voorgesteld. Het is de bedoeling om het aandeel 

van de industriële productie in het bbp tegen 2020 

van 15 tot 20 procent op te trekken. De bijeenkomst 

van de Europese Raad van februari 2014 zal aan de 

industrie gewijd zijn. 

 

Le document cadre reprenant la position de la 

Belgique a reçu un bon accueil. Notre pays a rejoint 

le groupement "Les Amis de l'Industrie" initié par la 

France. 

 

 

Le plan Acier européen a été préparé par un groupe 

de collaborateurs et un groupe de haut niveau où 

siégeait pour la Belgique le ministre wallon de 

l'Économie, puisqu’il s’agit d’une compétence 

régionale. Les étapes de mises en œuvre du plan 

pourront être identifiées après le 4 décembre, 

lorsque ces deux groupes se seront revus. 

 

 

Refusant toute fatalité, la Belgique a participé 

activement à l'élaboration du plan. 

 

Het raamwerkdocument waarin het standpunt van 

België uiteengezet wordt, vond een goed onthaal. 

Ons land heeft zich aangesloten bij de groep Les 

Amis de l’Industrie, die op initiatief van Frankrijk 

werd opgericht. 

 

Het Europese staalplan werd voorbereid door een 

groep medewerkers en een high level group, waarin 

België vertegenwoordigd werd door de Waalse 

minister van Economie, aangezien het een 

gewestbevoegdheid betreft. Het tijdschema voor de 

uitvoering van het plan zal na 4 december 

vastgesteld worden, nadat beide groepen nogmaals 

om de tafel gezeten hebben. 

 

België weigert zich bij de situatie neer te leggen en 

heeft daarom actief meegewerkt aan de uitwerking 

van het plan. 

 

Un projet de pacte industriel devrait permettre, dans 

le cadre de l’Union européenne 2020, d’accélérer le 

processus de réforme indispensable pour attirer de 

nouveaux investissements. 

 

 

La Flandre et la Wallonie font partie de l’initiative 

Vanguard pour la relance de l'industrie dans un 

contexte de spécialisation des Régions. Le 

gouvernement fédéral est disponible pour les aider 

dans leurs travaux vu l’importance de la sidérurgie 

pour l’emploi. 

 

Er werd een ontwerp van industriepact opgesteld, 

waarmee in het kader van Europa 2020 het 

hervormingsproces kan worden versneld dat 

noodzakelijk is om nieuwe investeerders aan te 

trekken. 

 

Vlaanderen en Wallonië werken mee aan het 

Vanguard-initiatief voor een relance van de industrie 

via een specialisatie van de Gewesten. De federale 

regering is bereid ze te helpen bij hun 

werkzaamheden, gelet op de belangrijke rol die de 

staalindustrie speelt op het stuk van de 

werkgelegenheid. 
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01.03  Damien Thiéry (FDF): Si, par vos initiatives, 

vous nous rassurez au niveau de l’Europe, j’espère 

que le gouvernement fédéral surveillera 

l’investissement de 138 millions que la Région 

wallonne s’apprête à faire à la place de M. Mittal 

pour garantir la survie de l’outil. 

 

01.03  Damien Thiéry (FDF): De initiatieven die u 

op het Europese niveau neemt, stellen ons gerust. 

Ik hoop evenwel dat de federale regering een 

waakzaam oog zal houden op de 138 miljoen die 

het Waalse Gewest in de plaats van de heer Mittal 

wil investeren, teneinde deze industrie te laten 

voortbestaan. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- M. Theo Francken à la vice-première ministre et 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales, sur "le statut du Roi et de la 

famille royale au regard du droit social" 

(n° 18714) 

- M. Theo Francken au premier ministre sur "le 

statut du Roi et de la famille royale au regard du 

droit social" (n° 18715) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Theo Francken aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het 

sociaalrechtelijk statuut van de Koning en de 

koninklijke familie" (nr. 18714) 

- de heer Theo Francken aan de eerste minister 

over "het sociaalrechtelijk statuut van de Koning 

en de koninklijke familie" (nr. 18715) 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): En conséquence de 

l'accord de la majorité institutionnelle relatif au 

statut matériel de la famille royale, la famille du roi 

Philippe pourra à l'avenir prétendre aux allocations 

familiales. Les exonérations et le régime fiscal 

préférentiel dont jouit le Roi demeurent dans une 

large mesure anticonstitutionnels. 

 

Comment le statut du Roi et de la famille royale au 

regard du droit social est-il réglé? Paient-ils des 

cotisations de sécurité sociale? Sont-ils affiliés à 

une caisse d'allocations familiales? Dans 

l'affirmative, laquelle? Quel est leur statut dans le 

cadre de l'assurance maladie-invalidité? Doivent-ils 

obligatoirement s'affilier auprès d'une mutuelle? 

Dans la négative, qui supporte leurs frais 

médicaux? Sur quel fondement juridique repose 

une éventuelle exonération de certaines cotisations 

de sécurité sociale? 

 

02.01  Theo Francken (N-VA): Door het akkoord 

van de institutionele meerderheid over het materieel 

statuut van de koninklijke familie krijgt het gezin van 

koning Filip in de toekomst recht op kinderbijslag. 

De vrijstellingen en het fiscaal gunstig regime die de 

Koning geniet, blijven voor het overgrote deel 

ongrondwettelijk. 

 

Hoe is het sociaalrechtelijk statuut van de Koning 

en de koninklijke familie geregeld? Betalen zij 

socialezekerheidsbijdragen? Zijn zij aangesloten bij 

een kinderbijslagfonds? Bij welk fonds is dat dan? 

Wat is het statuut inzake ziekte- en 

invaliditeitsverzekering? Zijn zij verplicht 

aangesloten bij een ziekenfonds? Wie draagt de 

kosten van een medische behandeling indien dat 

niet zo zou zijn? Wat is de rechtsgrond voor een 

eventuele vrijstelling van sommige 

socialezekerheidsbijdragen?  

 

02.02 Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Le secrétaire d’État a déjà répondu à 

cette question il y a quelques semaines. 

 

Les bénéficiaires d’une dotation sont soumis au 

régime résiduaire qui concerne toutes les 

personnes n’ayant ni le statut de travailleur salarié 

ou indépendant ni celui de fonctionnaire. 

 

En ce qui concerne les soins de santé, 

conformément à l’article 32, 15° de la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, ils peuvent s’affilier par le biais des 

personnes inscrites au Registre national des 

personnes physiques. 

 

02.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

De staatssecretaris antwoordde hier enkele weken 

geleden reeds op. 

 

De begunstigden van een dotatie vallen onder het 

residuair stelsel. Dit geldt voor alle personen die niet 

onder het statuut van werknemers, zelfstandigen of 

ambtenaren vallen. 

 

Inzake de gezondheidszorg kunnen zij zich 

aansluiten via het statuut van ‘de personen 

ingeschreven op het Rijksregister van de natuurlijke 

personen’, conform artikel 32, 15° van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor de 

geneeskundige verzorging en uitkeringen.  

 

02.03  Theo Francken (N-VA): Contrairement à ce 02.03  Theo Francken (N-VA): Het is niet zo dat de 
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que vous dites, le secrétaire d’État ne m’a pas 

fourni ces informations. 

 

Ces dispositions concernent-elles également le roi 

et la reine en tant que bénéficiaires de la Liste Civile 

ou ne visent-elles que les bénéficiaires des 

dotations? Le fait que la famille royale soit 

désormais assujettie à un régime de la sécurité 

sociale constitue une avancée et les contours du 

cadre réglementaire auquel devront se soumettre le 

prince Laurent, la princesse Astrid, le roi Albert et la 

reine Fabiola, veuve du roi Baudouin, se précisent. 

Je suppose que tous devront désormais payer des 

cotisations de sécurité sociale sur les salaires qu’ils 

perçoivent et qui ne représentent qu’une part infime 

de la dotation qui leur est versée. 

 

staatssecretaris mij deze informatie reeds had 

verschaft. 

 

Geldt de regeling ook voor de koning en de koningin 

die op de civiele lijst staan of alleen voor dotaties? 

Het is een stap in de goede richting dat de 

koninklijke familie nu onder een stelsel valt en men 

evolueert naar een reglementair kader voor prins 

Laurent, prinses Astrid, koning Albert en koningin-

weduwe Fabiola. Ik neem aan dat zij sociale 

zekerheid moeten betalen op het loon dat zij 

ontvangen, wat maar een heel klein deel is van hun 

dotatie.  

 

02.04  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Je le répète, les bénéficiaires d'une 

dotation sont soumis au régime résiduaire. Je 

vérifierai si le Roi lui-même relève de la protection 

sociale. Je veillerai à faire transmettre une réponse 

complémentaire à M. Francken tout à l'heure mais à 

mon sens, il convient d'établir une distinction entre 

les personnes figurant sur la liste civile et le reste 

de la famille royale. 

 

02.04 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Nogmaals, de begunstigden van een dotatie vallen 

onder het residuair stelsel. Ik zal nagaan of de 

Koning zelf onder de termen van de sociale 

bescherming valt. Ik laat de heer Francken straks 

een bijkomend antwoord bezorgen, maar volgens 

mij is er een onderscheid tussen wie op de 

burgerlijke lijst staat en de rest van de koninklijke 

familie. 

 

02.05  Theo Francken (N-VA): Nous sommes sur 

la même longueur d'onde sur ce point. 

 

02.05  Theo Francken (N-VA): Ik denk dat ook. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Roel Deseyn au premier 

ministre sur "le canal Seine-Nord Europe" 

(n° 19029) 

 

03 Vraag van de heer Roel Deseyn aan de eerste 

minister over "het kanaal Seine-Noord-Europa" 

(nr. 19029) 

 

03.01  Roel Deseyn (CD&V): Le Bureau de 

l'Eurométropole Lille-Courtrai-Tournai a adopté une 

motion pour demander le soutien du projet 

stratégique visant à relier la Seine au réseau 

navigable de l'Europe du Nord. Dans un courrier 

adressé au premier ministre, l'Eurométropole 

demande qu'il contribue au relèvement du 

financement européen. 

 

Le premier ministre soutient-il cette motion? Une 

concertation a-t-elle déjà eu lieu avec le 

gouvernement français ou la Commission 

européenne? Comment notre gouvernement 

s'efforcera-t-il de relever le financement européen? 

 

03.01  Roel Deseyn (CD&V): Het Bureau van de 

Eurometropool Kortrijk-Rijsel-Doornik heeft een 

motie aangenomen waarin het steun vraagt voor het 

strategische project dat de Seine moet verbinden 

met het waterwegennet van Noord-Europa. In een 

brief aan de premier vraagt de Eurometropool om er 

mee voor te zorgen dat de Europese financiering 

wordt opgetrokken. 

 

Steunt de premier deze motie? Is er reeds overleg 

geweest met de Franse regering of de Europese 

Commissie? Hoe zal onze regering zich inspannen 

om de Europese financiering op te trekken?  

 

03.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): J'ai bien reçu cette motion qui date 

déjà de 2012. J'ai assuré à l'Eurométropole que je 

soutiendrai le projet dans le cadre de mes contacts 

sur le plan européen. Je m'en suis entretenu avec 

le président et le premier ministre français au cours 

de ma première visite à Paris en février 2012. Je 

03.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Ik heb de motie, die al dateert van 2012, goed 

ontvangen. Ik heb de Eurometropool verzekerd dat 

ik het project zal verdedigen tijdens mijn Europese 

contacten. Ik heb erover gesproken met de Franse 

president en premier tijdens mijn eerste bezoek aan 

Parijs in februari 2012. In samenwerking met de 
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continuerai à appuyer ce projet en collaboration 

avec les Régions puisque cette matière relève en 

premier lieu de leurs compétences. 

 

Gewesten – die bevoegd zijn – zal ik dit project 

blijven steunen. 

 

03.03  Roel Deseyn (CD&V): Il est apparu 

récemment qu'il était nécessaire que la 

Commission européenne injecte davantage de 

moyens dans ce projet. Les responsables 

demandent à présent que la part du financement 

public passe de 6 à 30 %. Il serait utile que le 

premier ministre soutienne cette demande. 

 

03.03  Roel Deseyn (CD&V): Onlangs werd het 

duidelijk dat er meer middelen nodig zijn van de 

Europese Commissie. In plaats van 6 procent 

publieke financiering wordt er nu 30 procent 

gevraagd. Het zou goed zijn als de premier deze 

vraag zou steunen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Un nombre suffisant de membres 

étant maintenant présents, nous interrompons le 

traitement des questions pour entamer le budget 

2014 du SPF Chancellerie.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Ondertussen zijn er voldoende leden 

aanwezig. We onderbreken de behandeling van de 

vragen dus voor begroting 2014 van de 

FOD Kanselarij.  

 

La discussion des questions et des interpellations 

est suspendue de 10 h 38 à 11 h 57. 

 

De behandeling van de vragen en interpellaties 

wordt geschorst van 10.38 uur tot 11.57 uur. 

 

04 Question de M. Theo Francken au premier 

ministre sur "le contrôle démocratique auquel 

doit être soumis le chef de cabinet du Roi" 

(n° 19225) 

 

04 Vraag van de heer Theo Francken aan de 

eerste minister over "de democratische controle 

van de kabinetschef van de Koning" (nr. 19225) 

 

04.01  Theo Francken (N-VA): M. Frans van Daele 

a été nommé chef de cabinet du Roi et s’il suit les 

traces de son prédécesseur, il concentrera 

d’importants pouvoirs dans l’exercice de cette 

fonction. Nous considérons qu’il n’est pas logique 

que ces pouvoirs échappent à tout contrôle 

démocratique. 

 

Le premier ministre est-il disposé à soumettre le 

chef de cabinet du Roi au contrôle démocratique?  

 

04.01  Theo Francken (N-VA): De heer Frans van 

Daele is de nieuwe kabinetschef van de Koning. Als 

hij in de voetsporen van de vorige treedt, zal hij erg 

veel macht vergaren. Wij vinden het niet logisch dat 

zoveel macht buiten de democratische controle valt.  

 

 

 

Is de premier bereid de kabinetschef van de Koning 

onder democratisch toezicht te plaatsen?  

 

04.02 Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Le gouvernement agit en conformité 

avec les principes de la constitution et les usages 

qui sous-tendent la monarchie parlementaire. Les 

uns et les autres sont décrits avec précision dans le 

rapport de la commission chargée de rendre un avis 

motivé, d'une part, sur l'application des principes 

constitutionnels relatifs à l'exercice des prérogatives 

du Roi et, d'autre part, sur les relations mutuelles 

des grands pouvoirs constitutionnels. Ce rapport a 

été publié au Moniteur belge du 6 août 1949. 

L'autorité de ce rapport a fait en sorte qu'il est 

devenu l'une des sources du droit constitutionnel. 

 

 

Cette commission a également traité la question du 

statut et du rôle des membres du cabinet du Roi. 

D'après ce rapport, les fonctions des collaborateurs 

privés du Roi sont d'origine coutumière. Ces 

collaborateurs jouent un rôle utile au bon 

04.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

De regering handelt volgens de grondwettelijke 

principes en gebruiken die de parlementaire 

monarchie ondersteunen. Die staan goed 

beschreven in het verslag van de commissie die 

ermee werd belast een gemotiveerd advies uit te 

brengen over de toepassing van de grondwettelijke 

beginselen betreffende de uitoefening van de 

prerogatieven van de Koning en over de 

verhoudingen van de grote grondwettelijke machten 

onderling. Dat verslag werd gepubliceerd in het 

Belgisch Staatsblad van 6 augustus 1949. De 

autoriteit van dit verslag zorgde ervoor dat het een 

van de bronnen voor het grondwettelijk recht werd. 

 

De vraag over het statuut en de rol van de leden 

van het kabinet van de Koning werd ook door deze 

commissie behandeld. De functies van de private 

medewerkers van de Koning zijn volgens dat 

verslag van gewoonrechtelijke oorsprong. Ze zijn 
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fonctionnement du régime mais n'ont ni pouvoir 

important ni la moindre responsabilité au sein de 

l'État.  

 

nuttig voor de goede werking van het regime, maar 

ze hebben geen macht en geen 

verantwoordelijkheid in de Staat.  

 

Selon ce rapport, le Roi peut nommer ses 

collaborateurs en toute liberté. Le contreseing 

ministériel n'est pas requis, mais le Roi doit sonder 

les ministres pour savoir si ses choix les agréent. 

Son cabinet doit en effet orienter dans la bonne 

direction les contacts entre le Roi et le 

gouvernement. Les membres de ce cabinet doivent 

faire preuve de retenue et ne jamais abuser de leur 

position. 

 

De Koning mag volgens dat verslag zijn 

medewerkers vrij benoemen. Ministeriële 

medeondertekening is niet nodig, maar de Koning 

moet wel polsen bij de ministers of ze zijn keuzes 

aanvaardbaar vinden. Zijn kabinet moet immers het 

contact tussen de Koning en de regering in goede 

banen leiden. De leden van dat kabinet moeten 

bescheiden zijn en mogen nooit misbruik maken 

van hun positie.  

 

04.03  Theo Francken (N-VA): Le chef de cabinet 

relève ainsi de l'entière responsabilité du Roi. La 

responsabilité politique incombe dès lors au 

gouvernement. 

 

04.03  Theo Francken (N-VA): De kabinetschef 

valt dus onder de volledige verantwoordelijkheid van 

de Koning. De politieke verantwoordelijkheid wordt 

bijgevolg gedragen door de regering.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de M. Theo Francken au premier 

ministre sur "la participation du roi Albert aux 

réunions de l'OTAN" (n° 19227) 

 

05 Vraag van de heer Theo Francken aan de 

eerste minister over "de deelname van 

koning Albert aan NAVO-bijeenkomsten" 

(nr. 19227) 

 

05.01  Theo Francken (N-VA): À en croire certains, 

notre souverain n’exercerait plus qu’une fonction 

protocolaire. Il demeure néanmoins commandant 

en chef des forces armées, mais ce ne serait que 

pour la forme. Cela n’a pas empêché le ministre De 

Crem de rapporter récemment qu’après les 

attentats du 11 septembre 2001, le roi Albert II avait 

participé à des réunions de l’OTAN avec des 

généraux quatre étoiles d’autres États membres de 

cette organisation. 

 

En vertu de la Constitution, le roi est-il habilité à 

participer à des réunions de l’OTAN et sa fonction 

de commandant en chef des forces armées n’est-

elle donc pas réellement active plutôt que 

protocolaire? Quelle est l’opinion du premier 

ministre sur cette question?   

 

05.01  Theo Francken (N-VA): Volgens sommigen 

is de rol van onze vorst nu al zo goed als 

protocollair. Hij is wel opperbevelhebber van het 

leger, maar dat zou maar ‘pro forma’ zijn. Toch 

verklaarde minister De Crem onlangs dat koning 

Albert II na de aanslagen van 11 september 2001 

heeft deelgenomen aan NAVO-vergaderingen met 

buitenlandse viersterrengeneraals. 

 

 

 

Kan de Koning grondwettelijk NAVO-vergaderingen 

bijwonen en is zijn rol als opperbevelhebber van het 

leger dus helemaal niet protocollair maar juist 

actief? Wat is de mening van de premier hierover? 

 

05.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Je vous renvoie à ce propos à la 

réponse donnée par le ministre De Crem le 

13 octobre dernier et à la réponse que j’ai donnée 

au sénateur Anciaux le 19 juillet 2013. 

 

Le Roi n’exerce plus personnellement le 

commandement des forces armées depuis 1949 et 

il n’en est plus que l’éminent commandant. Il ne 

participe dès lors pas à des réunions officielles de 

l’OTAN. Lorsqu’une réunion de l’OTAN réunit des 

chefs d’État et de gouvernement, le Roi offre 

généralement un déjeuner et accorde des 

audiences. 

05.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Ik verwijs naar het antwoord ter zake van minister 

De Crem van 13 oktober en naar mijn antwoord van 

19 juli 2013 aan senator Anciaux.  

 

 

Sinds 1949 is de Koning geen daadwerkelijk 

bevelvoerder van het leger meer. Hij is slechts 

eminent bevelvoerder en neemt dus niet deel aan 

officiële NAVO-ontmoetingen. Als er een NAVO-

vergadering is met buitenlandse staatshoofden en 

regeringsleiders, biedt de Koning meestal wel een 

lunch aan en verleent hij audiënties. 
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05.03  Theo Francken (N-VA): Les déclarations du 

ministre De Crem étaient manifestement 

approximatives.  

 

05.03  Theo Francken (N-VA): Blijkbaar is minister 

De Crem wat kort door de bocht gegaan met zijn 

uitspraak. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Theo Francken au premier 

ministre sur "les archives personnelles du 

roi Albert II et de M. Jacques van Ypersele" 

(n° 19381) 

 

06 Vraag van de heer Theo Francken aan de 

eerste minister over "het persoonlijke archief van 

koning Albert II en Jacques van Ypersele" 

(nr. 19381) 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): Le roi Albert II 

abdicataire et son chef de cabinet Jacques van 

Ypersele de Strihou ne sont pas légalement tenus 

de communiquer leurs archives personnelles aux 

Archives du Royaume. Seuls les documents 

officiels doivent être remis et seront ensuite 

consultables à l'issue d'un délai de trente ans. La 

reine Fabiola a déjà refusé à plusieurs reprises de 

faire don des mémorables cahiers de feu le roi 

Baudouin. Pourtant, de telles notes personnelles 

pourraient nous aider à mieux comprendre l'histoire 

de ce pays. 

 

Le roi Albert II et son chef de cabinet 

communiqueront-ils leurs archives personnelles aux 

Archives du Royaume? De quel embargo ces 

documents sont-ils frappés? 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): De abdicerende 

koning Albert II en zijn kabinetschef Jacques van 

Ypersele de Strihou zijn niet verplicht om hun 

persoonlijke archieven aan het Koninklijk Archief te 

bezorgen. Enkel de ambtelijke documenten moeten 

worden overgedragen, waarna ze na dertig jaar 

raadpleegbaar zijn. Koningin Fabiola heeft al 

dikwijls geweigerd om de memorabele schriftjes van 

wijlen koning Boudewijn te schenken. Dergelijke 

persoonlijke notities kunnen echter een beter inzicht 

bieden in de geschiedenis van dit land. 

 

 

Zullen koning Albert II en zijn kabinetschef hun 

persoonlijke archieven aan het Koninklijk Archief 

bezorgen? Welk embargo wordt voor dergelijke 

documenten gehanteerd? 

 

06.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Il appartient exclusivement à Sa 

Majesté le Roi Albert II et à son ancien chef de 

cabinet de prendre, le cas échéant, la décision de 

transmettre leurs archives. 

 

06.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Het komt enkel zijne majesteit koning Albert II en 

zijn gewezen kabinetschef toe om over de 

overhandiging te beslissen.  

 

06.03  Theo Francken (N-VA): Le premier ministre 

est-il disposé à solliciter la mise à disposition de ces 

archives au nom du gouvernement et du 

Parlement? 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): Is de eerste 

minister bereid om namens de regering en het 

Parlement te vragen om hun archieven ter 

beschikking te stellen?  

 

06.04 Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Le Roi n'a pas pris contact avec moi 

pour me parler de cette matière. Aucune obligation 

légale ne le prescrit. 

 

06.04 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

De Koning heeft daarover geen contact met mij 

opgenomen. Er is geen wettelijke verplichting.  

 

06.05  Theo Francken (N-VA): Vous pourriez lui 

envoyer un courrier dans lequel vous formulez cette 

demande. 

 

06.05  Theo Francken (N-VA): U zou een brief 

kunnen sturen met die vraag. 

 

06.06  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Vous ne pouvez pas interroger le 

gouvernement sur ses intentions. J'ai entendu la 

question et je vous remercie de la suggestion. 

 

06.06 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

U moet de regering niet naar haar intenties vragen. 

Ik heb de vraag wel degelijk gehoord en ik dank u 

voor uw suggestie. 

 

07 Interpellations jointes de 

- Mme Barbara Pas au premier ministre sur "les 

07 Samengevoegde interpellaties van 

- mevrouw Barbara Pas tot de eerste minister 
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récentes nominations de top managers" (n° 102) 

- M. Stefaan Van Hecke au premier ministre sur 

les nominations de top managers (n° 103) 

 

Le président: L'interpellation de Mme Pas est 

supprimée. 

 

over "de recente topbenoemingen" (nr. 102) 

- de heer Stefaan Van Hecke tot de eerste 

minister over "topbenoemingen" (nr. 103) 

 

De voorzitter: De interpellatie van mevrouw Pas 

vervalt. 

 

07.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): 

Comment les nominations des CEO ont-elles été 

critériées au cours de la période estivale écoulée? 

À combien les honoraires versés au chasseur de 

têtes pour la recherche de cinq candidats 

appropriés pour les cinq entreprises publiques se 

sont-ils élevés au final? Qui porte la responsabilité 

de la présentation par le chasseur de têtes d'un 

candidat dont il est apparu par la suite qu'il ne 

satisfaisait pas aux conditions fixées? Qu'est-ce qui 

explique ce couac? Quelles clauses les nouveaux 

contrats contiennent-ils en ce qui concerne le 

départ du CEO ou son transfert dans une autre 

entreprise publique? Les CEO actuels auront-ils 

également droit à une indemnité de départ en cas 

de nomination ultérieure à une autre haute 

fonction? Comment cette question est-elle 

précisément réglée aujourd'hui?  

 

07.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Volgens 

welke criteria werd er beslist over de 

topbenoemingen van CEO’s in de afgelopen 

zomerperiode? Hoeveel is uiteindelijk betaald aan 

het headhuntersbureau om voor de 

vijf overheidsbedrijven telkens vijf geschikte 

kandidaten te vinden? Bij wie lag de fout toen het 

headhuntersbureau een kandidaat voordroeg die 

niet bleek te voldoen aan de voorwaarden? Hoe kon 

dat gebeuren? Welke clausules voor het ontslag of 

voor de overstap naar een ander overheidsbedrijf 

werden opgenomen in de nieuwe contracten? 

Zullen ook de huidige CEO’s recht hebben op een 

ontslagvergoeding bij een latere topbenoeming 

elders? Hoe wordt die kwestie voortaan precies 

geregeld?  

 

07.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): La longue période d'affaires courantes 

en 2010-2011 a entraîné d'importants retards dans 

les nominations de top managers. Il a déjà été 

procédé à plusieurs nominations entre-temps et des 

procédures de sélection ont été lancées pour la 

désignation des CEO de Belgocontrol, de la SFPI, 

de la Loterie Nationale et des deux futures entités 

du Groupe SNCB. 

 

Dans ces dossiers, les entreprises publiques ont 

désigné un bureau de sélection professionnel selon 

la procédure ad hoc. Le ministre de tutelle et le 

chasseur de têtes ont ensuite élaboré un profil pour 

les postes vacants. Le bureau de sélection a 

présenté à chaque fois au ministre de tutelle une 

liste de cinq candidats jugés compétents, sur la 

base de laquelle le gouvernement a ensuite nommé 

un candidat. 

 

Cette présélection posait toutefois des problèmes 

pour la SNCB et, pour éviter des retards, le 

gouvernement a recherché un nouveau candidat 

adéquat, qui a été nommé à l'unanimité. Pour 

toutes les questions plus spécifiques, je renvoie aux 

ministres de tutelle. 

 

07.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

De lange periode van lopende zaken in 2010-2011 

heeft geleid tot een grote vertraging bij de 

topbenoemingen. Ondertussen is er al een hele 

reeks benoemingen gebeurd, met 

selectieprocedures voor de aanstelling van nieuwe 

CEO’s van Belgocontrol, de FPIM, de Nationale 

Loterij en de twee toekomstige entiteiten van de 

NMBS-Groep. 

 

In deze gevallen hebben de overheidsbedrijven via 

de geëigende procedure een professioneel 

selectiebureau aangeduid. De voogdijminister en de 

headhunter hebben dan een profiel opgemaakt voor 

de vacatures. Het selectiebureau heeft telkens een 

lijst van vijf bekwaam geachte kandidaten 

voorgesteld aan de voogdijminister, waaruit de 

regering vervolgens een kandidaat heeft benoemd.  

 

 

Voor de NMBS leverde die shortlist echter 

problemen op en om vertraging te vermijden, is de 

regering op zoek gegaan naar een nieuwe 

geschikte kandidaat, die unaniem is benoemd. Voor 

alle specifiekere vragen verwijs ik naar de 

voogdijministers. 

 

Ce sont ces mêmes entreprises publiques qui fixent 

les modalités de ces contrats.  

 

De contracten worden opgesteld door de 

overheidsbedrijven zelf. 

 

07.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Il est 

trop facile de nous renvoyer vers le ministre Labille 

07.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het is 

toch wat makkelijk om voor onze verdere vragen te 
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pour nos autres questions. Quels sont les critères 

objectifs qui ont dicté les choix? 

 

verwijzen naar minister Labille. Volgens welke 

objectieve criteria heeft men de keuze gemaakt?  

 

07.04  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Ce sont surtout les compétences des 

candidats qui ont guidé nos choix. 

 

07.04 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Vooral de bekwaamheid van de kandidaten. 

 

07.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Voilà 

une réponse passe-partout qui masque une 

douloureuse réalité. J’espère que le gouvernement 

réfléchira soigneusement à la manière d’organiser à 

l’avenir la procédure de nomination aux fonctions 

dirigeantes. Le recours aux chasseurs de têtes 

n’est pas toujours une procédure sans anicroche et 

elle n’est en outre pas dénuée de risques pour la 

réputation de ces professionnels. Espérons que 

nous ne répéterons pas les mêmes erreurs lors de 

la nomination du futur patron de Belgacom. Le seul 

critère qui vaille est celui du candidat adéquat pour 

chacune des fonctions à pourvoir.  

 

07.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Dit 

antwoord is wat al te makkelijk en verbergt een 

pijnlijker realiteit. Ik hoop dat de regering eens goed 

nadenkt over hoe men in de toekomst zal omgaan 

met de aanduidingen voor topfuncties, want de 

procedure via headhunters verloopt lang niet altijd 

rimpelloos en ook voor de headhunters zelf zijn 

deze opdrachten vaak riskant voor hun reputatie. 

Hopelijk maken we bij Belgacom niet dezelfde fout. 

Er is eigenlijk slechts één criterium: altijd de beste 

kandidaat voor elke functie.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de M. Peter Luykx au premier 

ministre sur "l'invitation, adressée au chef de 

l'État congolais, à assister aux cérémonies de 

commémoration de la Première Guerre mondiale" 

(n° 20013) 

 

08 Vraag van de heer Peter Luykx aan de eerste 

minister over "het uitnodigen van het Congolese 

staatshoofd voor de herdenkingsplechtigheden 

van de Eerste Wereldoorlog" (nr. 20013) 

 

08.01 Peter Luykx (N-VA): En raison de la 

présence de soldats congolais qui ont combattu 

sous le drapeau belge pendant la Première Guerre 

mondiale, le président de la République 

démocratique du Congo, M. Kabila, a été invité aux 

prochaines cérémonies de commémoration. 

 

Sur la base de quelles considérations a-t-il été 

invité? M. Kabila acceptera-t-il cette invitation? Lors 

de sa venue, des discussions pourront-elles être 

menées sur la modernisation de l'appareil d'État 

congolais et sur le respect des droits de l'homme? 

 

08.01  Peter Luykx (N-VA): Omdat er tijdens de 

Eerste Wereldoorlog ook Congolese soldaten 

meestreden onder Belgische vlag, ontving president 

Kabila van de Democratische Republiek Congo een 

uitnodiging voor de komende 

herdenkingsplechtigheden. 

 

Welke overwegingen speelden hierbij mee? Zal de 

heer Kabila op de uitnodiging ingaan? Kunnen er 

naar aanleiding van zijn komst gesprekken gevoerd 

worden over de modernisering van het Congolese 

staatsapparaat en de eerbiediging van de 

mensenrechten? 

 

08.02 Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): J'ai reçu le premier ministre congolais 

le 23 octobre 2013. J'ai répondu par un accord de 

principe à l'invitation de mon homologue à effectuer 

une visite dans son pays. 

 

 

Sur proposition du Comité fédéral d’organisation à 

la Commémoration de la Première Guerre 

mondiale, nous avons dressé une première liste de 

pays qui seront invités à participer aux 

commémorations. Les invitations ont été rédigées 

sur la base du critère de la présence de troupes de 

ces pays ou ex-colonies sur le sol belge au cours 

de la Première Guerre mondiale. La République 

08.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Op 23 oktober 2013 heb ik de Congolese eerste 

minister ontvangen. Mijn ambtsgenoot heeft mij 

uitgenodigd voor een bezoek en ik heb mijn 

principieel akkoord verleend om het land te 

bezoeken. 

 

Op voordracht van het federaal organisatiecomité 

voor de herdenking van de Eerste Wereldoorlog 

hebben wij een eerste lijst opgemaakt van landen 

die uitgenodigd zijn om deel te nemen aan de 

herdenkingen. De uitnodigingen werden opgesteld 

op basis van het criterium dat die landen of ex-

kolonies tijdens de Eerste Wereldoorlog troepen 

hadden op Belgische bodem. De Democratische 
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démocratique du Congo répond sans aucun doute à 

ce critère, les citoyens congolais ayant participé au 

premier conflit mondial pour le compte de la 

Belgique, tant sur le territoire de l'ancienne colonie 

qu'en Belgique même. 

 

Nous n'excluons d'ailleurs pas d'élargir la liste en 

fonction d'autres critères. À ce stade de 

l'organisation, plusieurs pays n'ont pas encore 

confirmé leur participation officiellement. Jusqu'à 

présent, je n'ai pas encore reçu de réponse.  

 

Republiek Congo beantwoordt zonder twijfel aan dat 

criterium. Congolese staatsburgers hebben voor 

rekening van België deelgenomen aan het conflict. 

Dat was het geval op het grondgebied van de 

voormalige kolonie alsook in België zelf.  

 

Wij sluiten overigens niet uit dat de lijst wordt 

uitgebreid op basis van andere criteria. In dit 

stadium van de organisatie moet een aantal landen 

hun deelname nog officieel bevestigen. Tot nu toe 

heb ik nog geen antwoorden gekregen. 

 

08.03  Peter Luykx (N-VA): Je trouve cynique 

d'inviter M. Kabila car il n'est même pas capable 

d'organiser des élections démocratiques dans son 

propre pays ni de veiller à ce que ses citoyens 

puissent vivre en paix. Il ne serait d'ailleurs pas 

inopportun de prendre ces deux manquements en 

considération la prochaine fois que vous serez 

amené à vous rendre à Kinshasa.  

 

08.03  Peter Luykx (N-VA): Ik vind die uitnodiging 

van de heer Kabila cynisch. Hij is in zijn eigen land 

niet eens in staat om democratische verkiezingen te 

organiseren en om de vrede te garanderen voor zijn 

burgers. Die motieven mogen trouwens ook in 

overweging worden genomen bij de beslissing om 

al dan niet Congo te bezoeken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 20266 de 

Mme Gerkens est transformée en question écrite.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 20266 van 

mevrouw Gerkens wordt omgezet in een 

schriftelijke vraag.  

 

09 Question de M. Damien Thiéry au premier 

ministre sur "le refus par le Parlement flamand de 

procéder à la désignation d'un membre 

francophone de la section néerlandaise de la 

Commission nationale permanente du pacte 

culturel" (n° 20318) 

 

09 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de 

eerste minister over "de weigering door het 

Vlaams Parlement om een Franstalig lid van de 

Nederlandstalige afdeling van de Vaste Nationale 

Cultuurpactcommissie te benoemen" (nr. 20318) 

 

09.01  Damien Thiéry (FDF): Le 2 octobre, le 

Parlement flamand a refusé d'acter la désignation 

du membre Union des Francophones (UF) présenté 

auprès de la section néerlandaise de la commission 

nationale du Pacte culturel.  

 

En vertu de l'article 22 de la loi du 16 juillet 1973 

garantissant la protection des tendances 

idéologiques et philosophiques, les groupes 

politiques qui ne peuvent avoir de membres en 

vertu de la représentation proportionnelle peuvent 

désigner un membre avec voix consultative pour 

siéger au sein de la section correspondante de la 

commission nationale du Pacte culturel.  

 

 

 

L'UF a droit à ce représentant. Ce n'est pas au 

Parlement flamand de décider unilatéralement de 

changer la loi! 

 

09.01  Damien Thiéry (FDF): Op 2 oktober heeft 

het Vlaams Parlement de voordracht afgestemd van 

het lid van de Union des Francophones (UF) als 

Nederlandstalig lid met adviserende stem van de 

Vaste Nationale Cultuurpactcommissie. 

 

Overeenkomstig artikel 22 van de wet van 16 juli 

1973 waarbij de bescherming van de ideologische 

en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt, 

mogen de partijen die in de Commissie niet 

vertegenwoordigd zijn, een lid met adviserende 

stem aanwijzen, op voorwaarde dat zij 

vertegenwoordigd zijn in de Cultuurraad van de 

betrokken gemeenschap. De aanwijzing wordt 

gedaan door de politieke fractie van de betrokken 

Cultuurraad. 

 

De UF heeft recht op die vertegenwoordiger. Het 

Vlaams Parlement kan de wet niet zomaar eenzijdig 

een draai geven.  

 

Allez-vous prendre les contacts nécessaires pour 

faire en sorte que la loi soit respectée? 

 

Zal u de nodige demarches doen opdat de wet zou 

worden nageleefd? 
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09.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en français): 

Si les services de la Commission nationale 

permanente du pacte culturel relèvent de la 

chancellerie, en tant qu'institution, celle-ci travaille 

en toute indépendance. Et les services de la 

commission n'interviennent pas dans la désignation 

ou le remplacement de ses membres. Je n'ai 

d'ailleurs pas été directement informé de 

l'événement auquel vous faites référence. Ces 

décisions relèvent de l'autonomie et de la 

responsabilité des parlements communautaires. Je 

ne peux donc que prendre acte de la décision 

souveraine du parlement flamand. 

 

09.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Frans): De 

diensten van de Vaste Nationale 

Cultuurpactcommissie mogen dan wel afhangen 

van de kanselarij, als instelling werkt die commissie 

in alle onafhankelijkheid. De diensten van de 

commissie spelen geen rol in de benoeming of de 

vervanging van haar leden. Ik werd overigens niet 

rechtstreeks ingelicht over de door u aangehaalde 

beslissing. Dat soort beslissingen valt onder de 

autonome bevoegdheid en verantwoordelijkheid van 

de gemeenschapsparlementen. Ik kan dus alleen 

maar nota nemen van de soevereine beslissing van 

het Vlaams Parlement.  

 

09.03  Damien Thiéry (FDF): Je m'attendais à une 

réponse qui tendrait à éluder votre responsabilité. 

En effet, la situation contrarie votre intérêt à 

maintenir la paix communautaire. Ceci dit, je suis 

profondément choqué d'entendre M. Van Hauthem 

proposer au gouvernement flamand de s'écarter de 

la légalité pour rejeter cette candidature. Il est de 

votre devoir de rappeler à l'ordre le Parlement 

flamand quand d’aucuns enfreignent volontairement 

la loi. 

 

09.03  Damien Thiéry (FDF): Ik verwachtte een 

antwoord waarmee u uw verantwoordelijkheid zou 

trachten te ontlopen. U heeft er immers alle belang 

bij dat de communautaire vrede behouden wordt, en 

dan kan u zo een situatie missen als kiespijn. Wel 

ben ik geschokt door het voorstel van de heer Van 

Hauthem, die wil dat de Vlaamse regering de wet 

geweld aandoet door die kandidatuur te weigeren. 

Het is uw plicht om het Vlaams Parlement tot de 

orde te roepen wanneer sommigen de wet bewust 

met voeten treden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Mme Meryame Kitir au premier 

ministre sur "l'aide du Fonds européen 

d'ajustement à la mondialisation" (n° 20790) 

 

10 Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de 

eerste minister over "de steun uit het 

globalisatiefonds" (nr. 20790) 

 

10.01  Meryame Kitir (sp.a): À quelles conditions 

l'Europe subordonne-t-elle l'octroi au Limbourg et à 

la région liégeoise d'une enveloppe de 66 millions 

provenant du Fonds européen d’ajustement à la 

mondialisation? Quand cette aide sera-t-elle 

effectivement versée?  

 

10.01  Meryame Kitir (sp.a): Welke voorwaarden 

stelt Europa aan het toekennen van 66 miljoen euro 

uit het globalisatiefonds aan Limburg en Luik? 

Wanneer wordt die steun effectief betaald?  

 

10.02  Elio Di Rupo, premier ministre (en 

néerlandais): Le montant de 133 millions ne relève 

pas du Fonds européen d'ajustement à la 

mondialisation, mais du Fonds européen de 

développement régional et du Fonds social 

européen. La moitié de ce montant sera investi au 

Limbourg pour faire face aux conséquences de la 

fermeture de Ford Genk et l'autre moitié sera 

investie en Wallonie dans le cadre de la lutte contre 

le chômage après les fermetures chez ArcelorMittal.  

 

10.02 Eerste minister Elio Di Rupo (Nederlands): 

Het gaat hier niet om geld uit het Europees fonds 

voor aanpassing aan de globalisering, maar om 

133 miljoen euro uit het Europees fonds voor 

regionale ontwikkeling en het Europees sociaal 

fonds. Daarvan gaat de helft naar Limburg om de 

gevolgen van de sluiting van Ford Genk op te 

vangen en de helft naar Wallonië voor de strijd 

tegen de werkloosheid na de sluitingen bij 

ArcelorMittal.  

 

Les modalités d’exécution sont arrêtées par les 

instances en charge de la gestion des projets, c’est-

à-dire les Régions qui négocient pour l’heure avec 

la Commission européenne en vue d’obtenir le feu 

vert de cette dernière. Pour les détails relatifs aux 

modalités pratiques, je vous renvoie dès lors vers 

les autorités régionales.  

 

De uitvoeringsmodaliteiten worden vastgelegd door 

de instanties die de plannen beheren, namelijk de 

Gewesten. Zij onderhandelen nu met de Europese 

Commissie over het akkoord en de plannen. Voor 

details van de praktische modaliteiten verwijs ik dan 

ook naar de gewestelijke autoriteiten. 
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L'argent sera disponible si le Parlement européen a 

donné son accord. 

 

Het geld is beschikbaar na de goedkeuring door het 

Europees Parlement.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 43. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.43 uur. 

 

 


